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 AVAILABLE 
DISPONIBLE 

St. Willebrord Parish 

209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

OR FIND US ON FACEBOOK: ST WILLEBRORD PARISH 

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons  

is the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith  

and activity of our own membership, to witness to and  
foster the message of Jesus to all who come to us,  
and to share our gifts and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos,  
para dar testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo  

aquel que llame a nuestras puertas y a la vez compartir  
nuestros dones y talentos con todos. 

Building Restoration Fund 
(Roof, Ceiling and Pews) 

Fondo para Arreglar el Edificio 
(Techo Adentro, Afuera y Bancas) 

$273,321 
Includes the 2nd Collection Funds: 

Incluye los fondos de la Segunda Colecta: 

$3,565.00 
Thank you!!!        Gracias!!! 

Sanctuary Society Christmas Raffle! 
TICKET SALE BEGINS NOVEMBER 18TH!!! 

 

We will have a piano, a grill, a kitchen mixer  
(Kitchen Aid), and a CASH prize!!! 

The Raffle will be December 3rd @ 2:00PM. 
 

 

La Asociación del Santuario tendrá su rifa  
Navideña y habrá algo para todos… 

La venta de boletos empieza el 18 de Noviembre  
La Rifa será el 3 de Diciembre a las 2:00PM 

 

Se rifara un piano, un asador, un premio de dinero  
en efectivo, y una batidora eléctrica (Kitchen-Aid)!!!  

TOUCH GROUP… Retired but not tired?  
Join the Touch Group. You’ll love bringing joy to 

our seniors and those who are homebound.  
Come and see what we are about! 

For more information call: Barb 920-437-5958 

November 23… Thanksgiving Day the  
parish office will be CLOSED all day.  

Enjoy your family time. 
 

Noviembre 23… El Dia de Acción de Gracias la 
oficina parroquial estará CERRADA todo el 

día. Que disfruten su tiempo en familia. 

A todos los ministros litúrgicos  
les pedimos su ayuda para actualizar la lista de  
servidores con la que contamos escribiendo su 

información. En la sacristía encontrara una  
carpeta con la lista que tenemos,  

si su nombre no está en la lista, agréguelo por 
favor, además si a usted le gustaría  
brindar algún servicio como lector,  

comentador u otro, escriba su información.  
 

Muchas gracias por su disponibilidad  
de servicio. Cualquier pregunta  

comuníquese a la Oficina. 

Don’t forget to bring your 
nonperishable goods when 
you come to Mass on thanks-
giving day. All donations 
will be for the St. Willebrord 
Parish Pantry. Thank you. 

 
No olviden de traer su comida enlatada o ali-
mentos no perecederos cuando vengan a misa 
el día de Acción de Gracias. Esta comida será  
para la despensa de St. Willebrord. Gracias. 

Sanctuary Society will have a bake sale  
on December 2 & 3 

They are asking for Christmas baked goods. 
 

Please bring in your donations by Saturday,  
December 2 between 3:30pm - 4:30pm or  

Sunday December 3rd before 9:00am 
 

There will be pies available by request  
for $15 Each. Choices:  Custard, Apple, and Cherry 

Please order by Wednesday, November 29th. 
Call Barb L. to order (920) 437-5958 

 

La Asociación del Santuario tendrá una venta de  
pastelitos el 2 y 3 de Diciembre. 

Usted puede ayudar con donaciones de  
Repostería tráigalas a la parroquia el sábado,  

2 de Diciembre de 3:30pm - 4:30pm o el  
Domingo, Diciembre 3 antes de las 9:00am. 

 

Se venderán pays ordenados con anticipación. 
Estarán a $15 cada uno. 920-435-2016 

Tendrán de sabor manzana, cereza, y de natilla. 
Ordene a mas tardar el  

Miércoles, 29 de Noviembre. Gracias. 
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 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, November 19 
  7:30 November Intentions 
  9:00 The Sturzl Family 
10:45 Bilingual Mass 
12:30 Mass in Spanish 
  5:00 † Carole Derbique 
  6:30 Mass in Spanish 
Monday, November 20 
  7:15 Our Parishioners 
12:05 Maria Anne Cibula - Health 
Tuesday, November 21 
  7:15 November Intentions 
12:05 † Lee & Carol Cormier 
Wednesday, November 22 
  7:15 † Mary Ellen Harvey 
12:05 November Intentions 
Thursday, November 23 
        HAPPY THANKSGIVING!!! 
  7:15 Mr. & Mrs. John & Carri & 
 Gerri Pakanich & Family 

  9:00 November Intentions 
 
Friday, November 24 
  7:15 November Intentions 
12:05 † Barb Vandersteen 
 
Saturday, November 25 
  7:15 November Intentions 
  4:30 † Teo Cervantes 
  6:00 Mass in Spanish 
Sunday, November 26 
  7:30 † Dory Joy Heyrman 
  9:00 November Intentions 
10:45 Bilingual Mass 
12:30 Mass in Spanish 
  5:00 The Sturzl Godchildren 
  6:30 Mass in Spanish 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES SEMANALES 

November 11 & 12, 2023 Contributions  ......... $   8,504.00 

Weekly budget/Presupuesto semanal ……….  ..........$   9,550.00 

Weekly Surplus/(Deficit)/Sobrante (Faltante)  ...........$ ( 1,046.00) 
 

THANK YOU!         GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 

Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Pregunta llame a Cruz Delia  
920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la 
planificación de patrimonio y su testamento. 

Giving Tree 2023… Registrations are open -  
November 6 - 27th. 

St. Willebrord families who need help, can come 
to the parish office to fill out an application.  

The families that register will be receiving food 
for a Christmas dinner.  

 
This year we are asking the community to help in the form of 

gift cards from Kohls, Target, and Walmart or cash  
donations and we will buy the cards.  

Envelopes can be found next to the bulletins. 
 

If you are a family that would like to ADOPT a family and 
buy presents for them, call the parish office at  

920-435-2016 and we can help make it happen.  
 

The last day to bring in donations is December 10th. 
Thank you in advance for your generosity. 

 
Árbol de Obsequios 2023… Hay registraciones abiertas del 
día 6 al 27 de noviembre, para las familias de St. Willebrord. 

Las formas están disponibles en la oficina.  
Cada familia recibirá una despensa de comida.  

 
Este año estamos pidiendo la ayuda de la comunidad en  

forma de tarjetas de regalo para las tiendas: Kohl ’s, Target, 
o Walmart. También recibiremos efectivo para  

comprar las tarjetas. Los sobres están junto a los boletines. 
  

Si ustedes desean ADOPTAR una familia y comprar juguetes 
y ropa para ellos, puede llamar a la oficina al 920-435-2016.  

 
Fecha límite para sus traer sus donaciones Diciembre10 

Muchas gracias de ante mano por su generosidad. 

ADVENT 
DAY OF REFLECTION 
At St. Willebrord Parish 

PREPARE YOUR HEART 
 

SATURDAY 
DECEMBER 2, 2023 

10:00 A.M.—12:00 P.M. 
 

SPEAKER:  
FR. JOHNATHAN TURBA,  

O. PRAEM. 
 

EVERYONE IS WELCOME!  
 

PLEASE JOIN US! 

NOVEMBER 23RD 
PARISH OFFICE CLOSED 

St. Willebrord Parish Disciples of Mary, has ministry whereby 
different families take a statue of Our Lady of Guadalupe home 
for 1 week and pray the rosary for the wellbeing of families in 

our community. Contact Silvia at 787-597-1679 if you are  
interested in participating.  

 

El ministerio de Discípulos de María le da la oportunidad a fami-
lias a llevar una imagen de Nuestra Señora de Guadalupe a casa 
por 1 semana y rezan el rosario por el bienestar de las familias de  

nuestra comunidad. Si le gustaría participar comuníquese con 
Briceyda 920-548-4498 o  Silvia 787-597-1679. 

ADVENT REFLECTION 
BOOKLETS 
FOR SALE 
ONLY $2.00 

 
LIBRITOS DE 

REFLEXCION PARA AD-
VIENTO EN VENTA  

POR SOLO $2.00 
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Message from Fr. Andy:  Elections for President, Senators, and Representatives to Congress are 
just a year away! Or, you can say: “It is one whole year before the big November elections.” That 
“one whole year” stimulates irritation in some who are concerned about many more immediate 
concerns. That one year can also be the reason that some people are already anxious or excited 
by the prospects for electing or re-electing. 
      As Catholics, no one is going to tell you how you must vote. We have a duty to learn about 
Catholic teaching and form our consciences accordingly. The Church leaders, specifically the bish-
ops of a particular country, can offer helpful guidance. United States Bishops have taught that we 
must seek to do good and avoid evil while being prudent in our moral decision making. Our vote 

does not mean that we agree with everything that a candidate stands for; however, we must consider the moral con-
tent of our vote and how our leaders have promised to vote once they are in office. Participating in governance is an 
important part of being a good Catholic, but the immediate impact of our vote and our support for candidates is not 
always easy to see. 
 Nonetheless, we must prepare ourselves to vote by understanding fundamental Catholic teaching on many is-
sues. The United States Conference of Catholic Bishops (USCCB) have made an attempt to explain the broad con-
cerns with which Catholics see governance, public discourse, and the right and duty to vote. In its document Forming 
Consciences for Faithful Citizenship, the bishops expand upon these areas of responsibility. Several broad issues 
are explained first and then applied to a number of more specific issues. These issues include dignity of human life, 
subsidiarity, the common good, and solidarity. 
 In the document’s updated introductory letter from 2019, the Bishops concluded with a prayer:  

     Merciful Father, Thank you for inviting each of us to join in your work of building the kingdom of love, jus-
tice, and peace. Draw us close to you in prayer as we discern your call in our families and communities. 
Send us forth to encounter all whom you love: those not yet born, those in poverty, those in need of wel-
come. Inspire us to respond to the call to faithful citizenship, during election season and beyond. Help us to 
imitate your charity and compassion and to serve as models of loving dialogue. Teach us to treat others 
with respect, even when we disagree, and seek to share your love and mercy. We ask this through Jesus 
Christ our Lord, who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, one God forever and ever. Amen. 
[Bold type - My emphasis]. 

Peace, Father Andy  
 

Mensaje del P. Andy:  ¡Falta un año para las elecciones para presidente, senadores y representantes al Congreso! 
O puede decir: "Falta un año para las grandes elecciones de noviembre". Ese "un año entero" estimula la irritación 
en algunas personas que están preocupadas por cosas que los afectan más directamente. Ese año también puede 
ser la razón por la que algunas personas ya están ansiosas o entusiasmadas por las perspectivas de elegir o reele-
gir a los candidatos. 
 Como católicos, nadie les va a decir cómo deben votar. Tenemos el deber de aprender sobre la enseñanza  
católica y formar nuestras conciencias en consecuencia. Los líderes de la Iglesia, específicamente los obispos de 
un país en particular, pueden ofrecer una guía útil. Los obispos de los Estados Unidos han enseñado que debemos 
procurar hacer el bien y evitar el mal a la vez que somos prudentes en nuestra toma de decisiones morales. Nuestro 
voto no significa que estemos de acuerdo con todo lo que representa un candidato; sin embargo, debemos conside-
rar el contenido moral de nuestro voto y cómo nuestros líderes han prometido votar una vez que estén en el cargo. 
Participar en el gobierno es una parte importante de ser un buen católico, pero el impacto inmediato de nuestro voto 
y nuestro apoyo a los candidatos no siempre es fácil de ver. 
 Sin embargo, debemos prepararnos para votar entendiendo la enseñanza católica fundamental en muchos  
temas. La Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos (USCCB, por sus siglas en inglés) ha hecho un 
intento de explicar las amplias preocupaciones con las que los católicos ven el gobierno, el discurso público y el  
derecho y el deber de votar. En su documento “Formando la conciencia para ser ciudadanos fieles,” los obispos  
amplían estas áreas de responsabilidad. En primer lugar, se explican varias cuestiones generales y luego se aplican 
a una serie de cuestiones más específicas. Estos temas incluyen la dignidad de la vida humana, la subsidiariedad, 
el bien común y la solidaridad.   
 En la carta introductoria actualizada del documento de 2019, los obispos concluyeron con una oración: 

     Padre misericordioso, Gracias por invitarnos a todos a sumarnos a tu trabajo de construir el reino del 
amor, la justicia y la paz. Acércanos a ti en oración l discernir tu llamado en nuestras familias y comunida-
des. Envíanos a encontrar a todos a los que amas: los no nacidos, los pobres, los que necesitan acogida. 
Inspíranos para responder al llamado a ser ciudadanos fieles, durante la temporada electoral y más allá. 
Ayúdanos a imitar tu caridad y compasión y servir como modelos de diálogo amoroso. Enséñanos a tratar 
a los demás con respeto, incluso cuando hay desacuerdos, y buscar compartir tu amor y misericordia. Te 
lo pedimos por Cristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios por los siglos 
de los siglos. Amén [Letras negritas – énfasis mío.] 

Paz, P. Andy  
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Números telefónicos Importantes 
-Alcohólicos Anónimos - Grupo Central GB-Centro Comunitario.  
 Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo a las 10:00am.   
  Llame a Juan 530-9857 para mas información. 
-Al-Anón-Grupo Fortaleza y Esperanza;  
 llame a Evelia 264-5079, Claudia 217-9795, Juanita 830-319-4722 
-CASA ALBA (Recursos para hispanos) 920-445-0104 
-Natalia Sidon - 920-448-3330 prevención de crímenes 
-St. Vincent de Paul - Maria Arriola 920-435-4040X128  
 Centro de Serv.Personales 
-DIÓCESIS DE GREEN BAY -  920-437-7531 
-CARIDADES CATÓLICAS - 920-272-8234 
-ESCUELAS GRACE-920-499-7330/gracesystem.org;1087 Kellogg St,GB 54303 
-A & A Alexandrina Center- 920-435-4191; 101 N Webster Ave, GB  
-Love Life Ministry - 920-497-1087 505 Clinton St, Green Bay 

Important Numbers: 
-Green Bay Diocese -  (920) 437-7531  
-Catholic Charities-  (920) 272-8234  
-English AA Group -  (920) 366-4880 
-GRACE Schools -  (920) 499-7330 
       1822 Riverside Dr, GB, 54301 
 graceoffice@gracesystem.org 
-Golden House -   (920) 432-4244 
-A&A Alexandrina Cntr-  (920)435-4191 
 1600 Shawano Ave, Suite 106 
 Green Bay, WI 54303 
-Love Life Ministry -  (920) 497-1087  
 505 Clinton St, GB,  54303 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

 2023-2024 GRACE Annual Appeal  
  Sincere gratitude and appreciation to our grace-filled 
community for your engagement and contributions to 
the exciting and rewarding work in our GRACE 
schools. Together, through our unified mission of 
Catholic education, we can support the journey of our 
faith-filled learners of today becoming disciples in 

Christ so that they may continue to develop, grow, and impact the 
world positively. Thank you to our parishes, families, teachers,  
leaders, supporters, friends, and volunteers who make possible the 
excellent education to GRACE students.  

Donations can be sent to the GRACE Development Office,  
1822 Riverside Dr., Green Bay, WI 54301  

or made online at: gracesystem.org/giving/donate-now.  

Thank you! 

   Prayer Vine:  If you are in need of prayers, we 

will pray for you! Call Sandra at 920-660-8686 

Mass Schedule / Horario de Misas 
Daily Masses: Mon-Fri 7:15am Eng,      
     12:05pmEng; Thurs. 7:00pmSpn;     
     Saturday 7:15amEng 
Weekend Masses: Saturday 4:30pm Eng,   
     6:00pm Spn;  
Sunday: 7:30am Eng, 9:00am Eng,  
     10:45 am Bilingual, 12:30 pm Spn,    
     5:00pm Eng, 6:30pm Spn 
Reconciliation (Confessions):  
     Mon-Fri 7:00 am & 11:30 am,  
     Sat. 7:00am 

Misas Diarias: Lunes-Viernes 7:15am 
 Ingles y 12:05pm Ingles;  
 Jueves 7:00pm Español;  
 Sábado 7:15am Ingles 
Misas del Fin de Semana:  
Sábado 4:30pm Ingles, 6:00pmEsp;  
Domingo: 7:30am Ingles, 9:00am Ingles,  
     10:45am Bilingüe, 12:30 pm Español,   
     5:00pm Ingles, 6:30pm Español 
Reconciliación (Confesiones):  
     Sab. 5:30pm;  
     Dom. 10:15am,  12:15pm, 6:00pm 

St. Willebrord Parish Pantry Tuesdays (9:00-12:00pm) 
Please, if you or someone you know needs the help, do not 
hesitate to let them know about this service we offer. When 
you come please bring a picture ID and a piece of mail with 

your name & address. Thank you. 
 

Necesita comida???... Tenemos un dispensario en St. Willebrord el 
cual puede usar si necesita recibir alimentos. Cada familia puede 
venir una vez por mes. Esta disponible todos los Martes 9:00am-
12:00pm. Por favor no dude en venir si lo necesita. Necesita traer 
una identificación con foto y una carta del correo reciente con su 
nombre y dirección. Gracias. 

Come Pray the Rosary With Us 
Every weekday, M-F after the 7:15 a.m.,  

and after midday Masses &  
devotions we invite you to stay to pray the rosary.  

Take a few minutes to join in prayer with this special group. 

HELP OUR PANTRY 
AYUDE A NUESTRA DESPENSA 

WE ARE ASKING FOR PAPER BAGS TO GIVE OUT 
FOOD ON TUESDAYS. PLEASE BRING THEM AND 

PLACE THEM IN THE WOOD BOX AT THE  
ENTRANCE. THANK YOU. 

 

NUESTRA DESPENSA COMUNITARIA NECESITA 
BOLSAS DE PAPEL. POR FAVOR AYUDENOS  

TRALLENDO SUS BOLSAS DE PAPEL EXTRAS. LAS PUEDE DEJAR 
EN LA CAJA DE MADERA JUNTO A LA ENTRADA. GRACIAS. 

Reporting Sexual Abuse 
If you know of an incident of sexual abuse of a person who is now under 

the age of 18 by a priest, deacon, employee or volunteer, PLEASE  
IMMEDIATELY CALL THE CIVIL AUTHORITIES  

AND THEN THE DIOCESE. 
If the person was abused as a minor but is now an adult, please contact: 

Office of Safe Environment Dioc. of GB  
920-272-8174 / 1-877-270-8174 (toll free).  

We always encourage you to report the incident to civil authorities. 
 

Reportando Abuso Sexual 
Si usted sabe de un incidente de abuso sexual por un sacerdote, diacono, 

empleado o voluntario, a una persona que es actualmente menor de los 18 
años de edad POR FAVOR LLAME INMEDIATAMENTE  A LAS  

AUTORIDADES CIVILES Y DESPUES A LA DIOCESIS. 
Si la persona fue abusada cuando era un menor de  

edad pero actualmente es un adulto, contacte a:  
Oficina de Ambiente Seguro Diócesis de GB  

920-272-8174 O al 1-877-270-8174 (gratuito) 
Nosotros siempre recomendamos que reporte el  

incidente a las autoridades civiles. 

Every Friday immediately after the noon Mass 
Devotion to Our Lady of Sorrows with Eucharistic 

Exposition and Benediction. 
 

Todos los viernes inmediatamente después de la 
Misa de mediodía rezamos a Nuestra Señora de los Dolores 

con Exposición Eucarística y Bendición en Ingles. 

RECONCILIATION 
Mon-Fri:7:00am&11:30am 
Saturday: 7:00 am 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except during 
Lent and Advent) during a 
weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith Formation 
classes for children starting at 4 
years old through 11th grade. 
Registration begins on June 1st. 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appro-priate 
preparation in our Faith Formation 
program.  
OCIA 
Adult candidates for full 
membership in the Roman Catholic 
Christian community are prepared 
through the RCIA process and 
received at the Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 


